
HRT PICATINNY/WEAVER SCOPE RINGS - TPS PRODUCTS HRT
ALUMINUM RINGS 1" HIGH

Superior Scope-To-Ring Contact With A Slim-Line Look

HRT Series Rings, precisely machined from an alloy steel billet, with tolerances
held to .0002", give maximum scope/ring contact. Holds scope securely against
recoil. Four-screw cap lets you align the reticle, tighten the left side of the cap,
then the right side without the scope rotating. Radiused edges and corners help
prevent snagging while providing attractive appearance. Large, clamp-nut lets
you torque rings to Weaver-type or Picatinny bases.

Attributes

Name: TPS PRODUCTS HRT ALUMINUM RINGS 1" HIGH
Manufacturer: TPS PRODUCTS
Product no.: 100001477
Mfr. No.: 40522
Finish: Matte Blue
Height: 1.185''
Material: Aluminum
Scope Tube Diameter: 1''
Size: High
Style: Tactical Rings
Delivery weight: 0.159kg
UPC: 071611405225

Item details

Made in USA
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HRT Picatinny/Weaver Scope Rings
Sicherheitsanleitung

Einleitung
Vielen Dank, dass du die HRT Picatinny/Weaver Scope Rings von TPS Products erworben hast. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Informationen zur ordnungsgemäßen Verwendung und Wartung deiner
ZielfernrohrRinge. Bitte lese diese Anleitung sorgfältig, um eine sichere Handhabung und Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die ZielfernrohrRinge mit deinem Zielfernrohr und deiner Feuerwaffe kompatibel sind.
Verwende die ZielfernrohrRinge stets wie vorgesehen und gemäß den Spezifikationen des Herstellers.
Überprüfe die ZielfernrohrRinge regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor jedem
Gebrauch.
Lagere die ZielfernrohrRinge an einem kühlen, trockenen Ort, wenn sie nicht verwendet werden.
Halte die ZielfernrohrRinge außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Installationsvorkehrungen:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vor der Installation der ZielfernrohrRinge entladen ist.
Verwende geeignete Werkzeuge, um Beschädigungen an den ZielfernrohrRingen während der
Installation zu vermeiden.
Ziehe die Schrauben nicht zu fest an, da dies die ZielfernrohrRinge oder die Feuerwaffe beschädigen
kann.

Verwendungsvorkehrungen:

Überprüfe immer die Ausrichtung des Zielfernrohrs, bevor du schießt.
Sei dir der Rückstoßwirkungen auf das Zielfernrohr und die Ringe während der Verwendung bewusst.
Vermeide die Verwendung der ZielfernrohrRinge unter extremen Wetterbedingungen, es sei denn, der
Hersteller gibt etwas anderes an.

Wartungsvorkehrungen:

Reinige die ZielfernrohrRinge regelmäßig, um Korrosion oder Schmutzansammlungen zu vermeiden.
Überprüfe die Schrauben und Muttern nach jedem Gebrauch auf Festigkeit.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Installation:

Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist.
Bestimme die geeignete Position auf der Picatinny oder WeaverSchiene.
Platziere die Basis des ZielfernrohrRings auf der Schiene und richte sie mit den Montagebohrungen
aus.
Setze die Schrauben ein und ziehe sie von Hand fest, um den Ring an seinem Platz zu halten.
Verwende einen Drehmomentschlüssel, um die Schrauben auf die vom Hersteller angegebenen
DrehmomentSpezifikationen anzuziehen.
Wiederhole den Vorgang für den zweiten ZielfernrohrRing.

Verwendung:

Überprüfe nach der Installation die Ausrichtung des Zielfernrohrs und passe sie bei Bedarf an.
Ziehe zuerst die linke Seite der Kappe fest, gefolgt von der rechten Seite, um eine Drehung des
Zielfernrohrs zu verhindern.
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr fest an seinem Platz gehalten wird, bevor du schießt.

Nach der Nutzung:

Überprüfe nach jedem Gebrauch die ZielfernrohrRinge auf Anzeichen von Abnutzung oder
Beschädigung.
Reinige die ZielfernrohrRinge mit einem weichen Tuch, um ihre Oberfläche zu erhalten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die ZielfernrohrRinge gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn das Produkt irreparabel beschädigt ist, stelle sicher, dass es für Kinder oder Haustiere nicht zugänglich
ist.
Recycle Materialien, wo möglich, und befolge die lokalen Recyclingrichtlinien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zur Sicherheit der HRT Picatinny/Weaver Scope Rings kontaktiere bitte den Hersteller
oder deinen Kaufort für Unterstützung.



1.  

2.  

3.  

HRT Picatinny/Weaver Scope Rings Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for purchasing the HRT Picatinny/Weaver Scope Rings by TPS Products. This guide provides important
safety instructions and information for the proper use and maintenance of your scope rings. Please read this guide
carefully to ensure safe handling and usage.

General Safety Guidelines
Ensure that the scope rings are compatible with your scope and firearm.
Always use the scope rings as intended and according to the manufacturer’s specifications.
Regularly inspect the scope rings for any signs of wear or damage before each use.
Store the scope rings in a cool, dry place when not in use.
Keep the scope rings out of reach of children and vulnerable individuals.

Specific Safety Precautions for Use

Installation Precautions:

Ensure that the firearm is unloaded before installing the scope rings.
Use appropriate tools to avoid damaging the scope rings during installation.
Do not overtighten the screws, as this may cause damage to the scope rings or firearm.

Usage Precautions:

Always check the alignment of the scope before firing.
Be aware of the recoil effects on the scope and rings during use.
Avoid using the scope rings in extreme weather conditions unless specified by the manufacturer.

Maintenance Precautions:

Clean the scope rings regularly to prevent corrosion or buildup of dirt.
Inspect the screws and nuts for tightness after every use.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that your firearm is unloaded.
Identify the appropriate position on the Picatinny or Weaver rail.
Place the scope ring base on the rail and align it with the mounting holes.
Insert and handtighten the screws to hold the ring in place.
Using a torque wrench, tighten the screws to the recommended torque specifications provided by the
manufacturer.
Repeat the process for the second scope ring.

Usage:

After installation, check the scope alignment and adjust as necessary.
Securely tighten the left side of the cap first, followed by the right side to prevent rotation of the scope.
Ensure that the scope is held firmly in place before firing.

PostUse:

After each use, inspect the scope rings for any signs of wear or damage.
Clean the scope rings with a soft cloth to maintain their finish.



Disposal Instructions
Dispose of the scope rings in accordance with local regulations.
If the product is damaged beyond repair, ensure that it is not accessible to children or pets.
Recycle materials where possible, following local recycling guidelines.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the HRT Picatinny/Weaver Scope Rings, please contact the
manufacturer or your point of purchase for assistance.



Guide de Sécurité pour les Anneaux de Lunette HRT
Picatinny/Weaver

Introduction
Merci d'avoir acheté les Anneaux de Lunette HRT Picatinny/Weaver de TPS Products. Ce guide fournit des
instructions de sécurité importantes et des informations pour une utilisation et un entretien appropriés de vos
anneaux de lunette. Veuillez lire ce guide attentivement pour garantir une manipulation et une utilisation en toute
sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que les anneaux de lunette sont compatibles avec votre lunette et votre arme à feu.
Utilisez toujours les anneaux de lunette comme prévu et conformément aux spécifications du fabricant.
Inspectez régulièrement les anneaux de lunette pour tout signe d'usure ou de dommage avant chaque
utilisation.
Rangez les anneaux de lunette dans un endroit frais et sec lorsqu'ils ne sont pas utilisés.
Gardez les anneaux de lunette hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Précautions d'Installation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant d'installer les anneaux de lunette.
Utilisez des outils appropriés pour éviter d'endommager les anneaux de lunette lors de l'installation.
Ne serrez pas trop les vis, car cela pourrait endommager les anneaux de lunette ou l'arme à feu.

Précautions d'Utilisation :

Vérifiez toujours l'alignement de la lunette avant de tirer.
Soyez conscient des effets du recul sur la lunette et les anneaux pendant l'utilisation.
Évitez d'utiliser les anneaux de lunette dans des conditions météorologiques extrêmes, sauf indication
contraire du fabricant.

Précautions d'Entretien :

Nettoyez régulièrement les anneaux de lunette pour éviter la corrosion ou l'accumulation de saleté.
Inspectez les vis et les écrous pour vérifier leur serrage après chaque utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Installation :

Assurezvous que votre arme à feu est déchargée.
Identifiez la position appropriée sur le rail Picatinny ou Weaver.
Placez la base de l'anneau de lunette sur le rail et alignezla avec les trous de montage.
Insérez et serrez à la main les vis pour maintenir l'anneau en place.
À l'aide d'une clé dynamométrique, serrez les vis selon les spécifications de couple recommandées par
le fabricant.
Répétez le processus pour le deuxième anneau de lunette.

Utilisation :

Après l'installation, vérifiez l'alignement de la lunette et ajustez si nécessaire.
Serrez d'abord le côté gauche du capuchon, puis le côté droit pour éviter la rotation de la lunette.
Assurezvous que la lunette est bien maintenue en place avant de tirer.

Après Utilisation :

Après chaque utilisation, inspectez les anneaux de lunette pour tout signe d'usure ou de dommage.
Nettoyez les anneaux de lunette avec un chiffon doux pour maintenir leur finition.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez des anneaux de lunette conformément aux réglementations locales.
Si le produit est endommagé audelà de toute réparation, assurezvous qu'il n'est pas accessible aux enfants
ou aux animaux de compagnie.
Recyclez les matériaux lorsque cela est possible, en suivant les directives de recyclage locales.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute demande de sécurité ou préoccupation concernant les Anneaux de Lunette HRT Picatinny/Weaver,
veuillez contacter le fabricant ou votre point d'achat pour obtenir de l'aide.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza degli Anelli per
Ottiche HRT Picatinny/Weaver

Introduzione
Grazie per aver acquistato gli Anelli per Ottiche HRT Picatinny/Weaver di TPS Products. Questa guida fornisce
importanti istruzioni di sicurezza e informazioni per un corretto utilizzo e manutenzione dei tuoi anelli per ottiche. Ti
preghiamo di leggere attentamente questa guida per garantire un uso sicuro e corretto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che gli anelli per ottiche siano compatibili con la tua ottica e il tuo arma.
Utilizza sempre gli anelli per ottiche come previsto e secondo le specifiche del produttore.
Ispeziona regolarmente gli anelli per ottiche per eventuali segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Conserva gli anelli per ottiche in un luogo fresco e asciutto quando non sono in uso.
Tieni gli anelli per ottiche fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Precauzioni per l'Installazione:

Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare gli anelli per ottiche.
Utilizza strumenti appropriati per evitare di danneggiare gli anelli durante l'installazione.
Non stringere eccessivamente le viti, poiché ciò potrebbe danneggiare gli anelli o l'arma.

Precauzioni per l'Uso:

Controlla sempre l'allineamento dell'ottica prima di sparare.
Sii consapevole degli effetti del rinculo sull'ottica e sugli anelli durante l'uso.
Evita di utilizzare gli anelli per ottiche in condizioni meteorologiche estreme a meno che non specificato
dal produttore.

Precauzioni per la Manutenzione:

Pulisci regolarmente gli anelli per ottiche per prevenire la corrosione o l'accumulo di sporco.
Ispeziona le viti e i dadi per la loro tenuta dopo ogni utilizzo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che la tua arma sia scarica.
Identifica la posizione appropriata sulla guida Picatinny o Weaver.
Posiziona la base dell'anello sulla guida e allineala con i fori di montaggio.
Inserisci e stringi a mano le viti per mantenere l'anello in posizione.
Utilizzando una chiave dinamometrica, stringi le viti alle specifiche di coppia raccomandate dal
produttore.
Ripeti il processo per il secondo anello per ottiche.

Uso:

Dopo l'installazione, controlla l'allineamento dell'ottica e regola se necessario.
Stringi saldamente prima il lato sinistro del coperchio, seguito dal lato destro per prevenire la rotazione
dell'ottica.
Assicurati che l'ottica sia tenuta saldamente in posizione prima di sparare.

PostUso:

Dopo ogni utilizzo, ispeziona gli anelli per ottiche per eventuali segni di usura o danni.
Pulisci gli anelli per ottiche con un panno morbido per mantenere la loro finitura.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci gli anelli per ottiche in conformità con le normative locali.
Se il prodotto è danneggiato oltre la riparazione, assicurati che non sia accessibile a bambini o animali
domestici.
Ricicla i materiali dove possibile, seguendo le linee guida locali sul riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione relativa alla sicurezza degli Anelli per Ottiche HRT Picatinny/Weaver, ti
preghiamo di contattare il produttore o il tuo punto di acquisto per assistenza.
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HRT Picatinny/Weaver Scope Rings
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit TPS Productsin HRT Picatinny/Weaver Scope Rings kiinnitykset. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja tietoa kiinnitysten oikeasta käytöstä ja ylläpidosta. Lue tämä opas huolellisesti varmistaaksesi
turvallisen käsittelyn ja käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kiinnitykset ovat yhteensopivia kiikarisi ja aseesi kanssa.
Käytä kiinnityksiä aina valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista säännöllisesti kiinnitykset kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Säilytä kiinnitykset viileässä ja kuivassa paikassa, kun niitä ei käytetä.
Pidä kiinnitykset lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Asennusvarotoimet:

Varmista, että ase on tyhjennetty ennen kiinnitysten asentamista.
Käytä sopivia työkaluja välttääksesi vaurioita kiinnityksille asennuksen aikana.
Älä kiristä ruuveja liikaa, sillä se voi vahingoittaa kiinnityksiä tai asetta.

Käyttövarotoimet:

Tarkista aina kiikarin kohdistus ennen ampumista.
Ole tietoinen rekyylin vaikutuksista kiikarin ja kiinnitysten aikana käytössä.
Vältä kiinnitysten käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, ellei valmistaja toisin ilmoita.

Ylläpitovarotoimet:

Puhdista kiinnitykset säännöllisesti estääksesi korroosiota tai lian kertymistä.
Tarkista ruuvien ja muttereiden tiukkuus jokaisen käytön jälkeen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että aseesi on tyhjennetty.
Tunnista sopiva paikka Picatinny tai Weaverrautalle.
Aseta kiinnityspohja raudalle ja kohdista se kiinnitysreikien kanssa.
Aseta ja käsikiristä ruuvit pitämään rengas paikallaan.
Käytä vääntömomenttiavainta kiristääksesi ruuvit valmistajan suosittelemien vääntömomenttien
mukaan.
Toista prosessi toiselle kiinnitykselle.

Käyttö:

Asennuksen jälkeen tarkista kiikarin kohdistus ja säädä tarvittaessa.
Kiristä ensin kannen vasen puoli ja sitten oikea puoli estääksesi kiikarin pyörimisen.
Varmista, että kiikari on tiukasti paikallaan ennen ampumista.

Käytön jälkeen:

Tarkista jokaisen käytön jälkeen kiinnitykset kulumisen tai vaurioiden varalta.
Puhdista kiinnitykset pehmeällä liinalla niiden pinnan säilyttämiseksi.



Hävitysohjeet
Hävitä kiinnitykset paikallisten määräysten mukaisesti.
Jos tuote on vaurioitunut korjauskelvottomaksi, varmista, että se ei ole lasten tai lemmikkien ulottuvilla.
Kierrätä materiaaleja, kun se on mahdollista, noudattaen paikallisia kierrätysohjeita.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai huolenaiheita HRT Picatinny/Weaver Scope Rings
kiinnityksistä, ota yhteyttä valmistajaan tai ostopaikkaasi saadaksesi apua.
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HRT Picatinny/Weaver Kroužky na Puškohled
Bezpečnostní Příručka

Úvod
Děkujeme, že jste zakoupili HRT Picatinny/Weaver kroužky na puškohled od společnosti TPS Products. Tato
příručka poskytuje důležité bezpečnostní pokyny a informace pro správné používání a údržbu vašich kroužků. Před
použitím si prosím tuto příručku důkladně přečtěte, abyste zajistili bezpečné zacházení a používání.

Obecné Bezpečnostní Pokyny
Ujistěte se, že kroužky jsou kompatibilní s vaším puškohledem a střelnou zbraní.
Vždy používejte kroužky podle zamýšleného účelu a podle specifikací výrobce.
Pravidelně kontrolujte kroužky na puškohled pro jakékoli známky opotřebení nebo poškození před každým
použitím.
Skladujte kroužky na puškohled na chladném a suchém místě, když je nepoužíváte.
Uchovávejte kroužky mimo dosah dětí a zranitelných jedinců.

Specifické Bezpečnostní Opatření pro Použití

Opatření při instalaci:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá před instalací kroužků.
Používejte vhodné nástroje, abyste se vyhnuli poškození kroužků během instalace.
Nepřetahujte šrouby, protože to může způsobit poškození kroužků nebo zbraně.

Opatření při používání:

Před výstřelem vždy zkontrolujte zarovnání puškohledu.
Buďte si vědomi účinků zpětného rázu na puškohled a kroužky během používání.
Vyhněte se používání kroužků v extrémních povětrnostních podmínkách, pokud to výrobce neuvádí
jinak.

Opatření při údržbě:

Pravidelně čistěte kroužky, abyste zabránili korozi nebo usazování nečistot.
Po každém použití zkontrolujte šrouby a matice, zda jsou pevné.

Pokyny pro Instalaci a Použití

Instalace:

Ujistěte se, že je vaše zbraň vybitá.
Identifikujte vhodnou pozici na liště Picatinny nebo Weaver.
Umístěte základnu kroužku na lištu a zarovnejte ji s montážními otvory.
Vložte a ručně utáhněte šrouby, aby držely kroužek na místě.
Pomocí momentového klíče utáhněte šrouby na doporučené hodnoty utahovacího momentu uvedené
výrobcem.
Opakujte proces pro druhý kroužek.

Použití:

Po instalaci zkontrolujte zarovnání puškohledu a podle potřeby upravte.
Nejprve pevně utáhněte levou stranu krytu, poté pravou stranu, abyste zabránili otáčení puškohledu.
Ujistěte se, že je puškohled pevně na místě před výstřelem.

Po použití:

Po každém použití zkontrolujte kroužky na puškohled pro jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Čistěte kroužky měkkým hadříkem, abyste udrželi jejich povrch.



Pokyny pro Likvidaci
Likvidujte kroužky podle místních předpisů.
Pokud je produkt poškozený a nelze jej opravit, zajistěte, aby nebyl přístupný dětem nebo domácím zvířatům.
Recyklujte materiály, kde je to možné, v souladu s místními pokyny pro recyklaci.

Kontaktní Informace pro Další Podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo obavy týkající se HRT Picatinny/Weaver kroužků na puškohled, prosím
kontaktujte výrobce nebo místo nákupu pro pomoc.


